
 
ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

Z EURÓPSKEHO FONDU REGIONÁLNEHO RO)VOJA 

(Zmluva o posk t utí NFP) 

 

ČÍSLO )MLUVY: Z SKATB001 

TÁTO )MLUVA je uzat ore á medzi: 

1 )MLUVNÉ STRANY 

1.1 Posk tovateľ vo fu k ii riadia eho orgá u  

ázo : Mi isterstvo p dohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej 

republiky 

sídlo: Do rovičova ,    Bratislava, Slove ská repu lika 

IČO: 00156621 

DIČ: 2021291382 

ko ajú i: Ga riela Mateč á, i isterka p dohospodárstva a rozvoja 

vidieka SR 

korešpo de č á 
adresa: 

Račia ska /A, P.O. Bo  ,   Bratislava , Slove ská 
republika 

ďalej le  „Posk to ateľ“  

1.2 Hlav ý prijí ateľ (Lead beneficiary) 

ázo : A t der Niederösterreichischen Landesregierung, 

Abt. Ki dergärte  

sídlo: Landhausplatz 1,  St. Pölte , Rakúsko 

zapísa ý :  

ko ajú i: Mag. Josef Staar, vedú i oddele ia 

IČO:1
  

DIČ:2
 ATU 37165802 

banka: NÖ La des-Hypotheken AG 

IBAN: AT37 5310 0011 5299 1602 

BIC k d: HYINAT22 

                                                 
1
 Hla ý prijí ateľ z Rakúskej repu lik  u ádza i é rele a t é ide tifikač é číslo apr. číslo zápisu 

do o hod ého registra a pod.) 
2
 Hla ý prijí ateľ z Rakúskej repu lik  u ádza Umsatzsteuer-Identifikationsnummer (UID). 
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korešpo de č á 
adresa: Landhausplatz 1,  St. Pölte   
 

ďalej le  „Hla ý prijí ateľ“  

Posk to ateľ a Hla ý prijí ateľ spoloč e ako „) lu é stra “ ale o jed otli o aj 
ako „) lu á stra a“  

1.3 Posk to ateľ a Hla ý prijí ateľ uzat árajú  z sle §  ods.  záko a č. /  
) . O hod ý záko ík  z e í eskorší h predpiso , v z sle § 25 v spoje í s §  
záko a č. 292/2014 Z. z. o príspe ku posk to a o  z eur psk h štrukturál h 
a i estič ý h fo do  a o z e e a dopl e í iektorý h záko o  ďalej aj ako „záko  
o EŠIF“  a  z sle §  ods.  záko a č. 523/2004 Z. z. o rozpočto ý h pra idlá h 
erej ej sprá  a o zmene a dopl e í iektorý h záko o  edzi se ou Zmluvu 

o poskytnutí Ne á rat ého fi a č ého príspe ku ráta e jej šetký h príloh ďalej ako 
„) lu a“ . Hla ý prijí ateľ podľa tejto ) lu  je prijí ateľo  podľa §  ods.  pís . 

 záko a o EŠIF. 

1.4 Ďalej sa zťah  edzi Posk to ateľo  a Hla ý  prijí ateľo  riadia záko o  o EŠIF 

a prísluš ý i árod ý i prá i predpis i podľa toho, či je Hla ý prijí ateľ 
su jekto  prá a Slo e skej repu lik  ale o je su jekto  prá a Rakúskej repu lik . 
Tam, kde sa v texte Zmluvy u ádza odkaz a záko ý prá  predpis Slo e skej 
repu lik , sa za pod ie k , že Hla ý prijí ateľ je su jekto  prá a Rakúskej 
repu lik , použije a alogi k  a iesto záko ého prá eho predpisu Slo e skej 
repu lik  prísluš ý záko ý prá  predpis Rakúskej repu lik 3

. 

1.5 Hla ý prijí ateľ je su jekto  prá a Rakúskej repu lik . 

 

2 PREDMET A ÚČEL )MLUVY 

2.1 Pred eto  tejto ) lu  je úpra a z lu ý h pod ie ok, prá  a po i ostí edzi 
Posk to ateľo  a Hla ý  prijí ateľo  pri posk t utí Ne á rat ého fi a č ého 
príspe ku ďalej aj ako „NFP“  zo stra  Posk to ateľa Hla é u prijí ateľo i 
na realizá iu akti ít projektu, ktorý je pred eto  s h ále ej Žiadosti o NFP v zmysle 

§ 19 ods. 8 záko a o EŠIF: 

Názo  projektu: Kooperá ie v o lasti vzdeláva ia v pohra ič o  
regi e SK-AT 

Akronym: BIG SK-AT 

K d žiadosti  MS:  

K d projektu  MS:  

Použitý s sté  financovania: refu dá ia 

ďalej aj „Projekt“  

                                                 
3
 Ak takýto záko ý predpis  Rakúskej repu like ee istuje, ako apr.  prípade slo e ského záko a o EŠIF, 

použijú sa a alogi k  prá e predpis  EÚ, t.j. aj ä plat é ariade ia a delego a é prá e akt  EÚ  oblasti 

eur psk h štrukturál h a i estič ý h fo do . 
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Partneri projektu: 

Partner projektu 1 pl í fu k iu Hlav ého ezhra ič ého part era  

o hod é e o/ ázo : Mesto Senica 

sídlo: Štefá ikova / ,   Se i a, Slove ská 
republika 

ko takt á oso a: Mgr. Ľu i a Kadle  Melišová projektový 
a ažér  

kontakt (e- ail; tel. č. : lubica.melisova@senica.sk ; +421 918 663 720 

Partner projektu 2  

o hod é e o/ ázo : Nezisková orga izá ia E viropark Pomoravie 

sídlo: Hlav á / ,   Gajar , Slove ská 
republika 

ko takt á oso a: )uza a Cau erová projektový a ažér  

kontakt (e- ail; tel. č. : enviropark@gajary.sk ; +421 903 520 071 

ko takt á oso a: Eva Hru á fi a č ý a ažér  

kontakt (e- ail; tel. č. : umo.eva@mail.t-com.sk ; +421 903 747 226 

ko takt á oso a: Vladi íra Rede kovičová fi a č ý a ažér  

kontakt (e- ail; tel. č. : v.redenkovicova@azet.sk ; +421 905 408 981 

Partner projektu 3  

o hod é e o/ ázo : DAPHNE – I štitút aplikova ej ekol gie 

sídlo: Podu ajská ,   Bratislava, Slove ská 

republika 

ko takt á oso a: Mo ika Chre ková pedag g  

kontakt (e- ail; tel. č. : chrenkova@daphne.sk ; +421 917 256 577 

ko takt á oso a: Viera Lasaková pedag g  

kontakt (e- ail; tel. č. : viera.lasakova@gmail.com ; +421 907 169 131 

ko takt á oso a: Ja a Ada ová projektový a ažér  

kontakt (e- ail; tel. č. : adamova@daphne.sk ; +421 903 424 600 

Partner projektu 4  

o hod é e o/ ázo : Stadts hulrat für Wie  Europa Büro 

sídlo: Auerspergstraße / ,  Wie , Rakúsko 

ko takt á oso a: Gudrun Jauk 

kontakt (e- ail; tel. č. : gudrun.jauk@ssr-wien.gv.at ;  
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+43 (0) 1-525 25-77086 

Partner projektu 5  

o hod é e o/ ázo : Österrei his he Ki derfreu de, 
Landesorganisation Wien 

sídlo: Al ertgasse ,  Wie , Rakúsko 

ko takt á oso a: Dr. Karin Steiner 

kontakt (e- ail; tel. č. : karin.steiner@wien.kinderfreunde.at ; 

+43 664 8304528 

Partner projektu 6  

o hod é e o/ ázo : Land Burgenland, Abt. 7 – Bildung, Kultur und 

Gesellschaft 

sídlo: Europaplatz 1, 7000 Eisenstadt, Rakúsko 

ko takt á oso a: Mag. Dieter Szorger vedú i oddele ia  

kontakt (e- ail; tel. č. : dieter.szorger@bgld.gv.at ; 057600-2452 

ko takt á oso a: Christine Rammesmayer 

kontakt (e- ail; tel. č. : christine.rammesmayer@lsr-bgld.gv.at ; 

+43 2682 710 1323 

Partner projektu 7  

o hod é e o/ ázo : Mestská časť Bratislava – Nové Mesto 

sídlo: Ju á ka ,   Bratislava, Slove ská repu lika 

ko takt á oso a: I g. Daša Effe ergerová projektový a ažér  

kontakt (e- ail; tel. č. : dasa.effenbergerova@banm.sk ;  

+421 2 49 253 123 

ko takt á oso a: Ale a dra Baladová fi a č ý a ažér  

kontakt (e- ail; tel. č. : projekt.baladova@gmail.com ; +43 6606 246 864 

ko takt á oso a: I g. Marta Jo ášová asiste t projekt. a ažéra  

kontakt (e- ail; tel. č. : marta.jonasova@banm.sk ; +421 2 49 253 305 

Partner projektu 8  

o hod é e o/ ázo : O e  )áhorská Ves 

sídlo: Hlav á / ,   )áhorská Ves, Slove ská 
republika 

ko takt á oso a: Ja a So oličová projektový a ažér  

kontakt (e- ail; tel. č. : jana.sobolicova@post.sk ; +421 903 821 242 

ko takt á oso a: PaedDr. Ivi a Pupiková asiste t a ažéra  
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kontakt (e- ail; tel. č. : ivica.pupikova@zszv.sk ; +421 903 786 861 

ko takt á oso a: Mi haela Da ihelová fi a č ý a ažér  

kontakt (e- ail; tel. č. : michaela.danihelova@zahorskaves.sk ; 

+421 903 648 262 

ďalej le  „Part eri“  

 

2.2 Účelo  tejto ) lu  je spolufi a o a ie s h ále ého Projektu Hla ého prijí ateľa, 
a to posk t utí  NFP z prostriedkov pre: 

Progra  spoluprá e: Interreg V-A Slove ská repu lika – Rakúsko4
 

Spolufi a o a ý fo do : Eur psk  fo d regio ál eho rozvoja 

Priorit á os: 4. Posil e ie ezhra ič ej správ  
a i štitu io ál ej spoluprá e 

I estič á priorita:  Podpora práv ej a ad i istratív ej 
spoluprá e a spoluprá e edzi o ča i 
a i štitú ia i EÚS – ezhra ič á  

Špe ifi ký ieľ: .  Posil e ie prepoje í edzi i štitú ia i 
za ezpečujú i i predškolské a školské vzdela ie 
šk lk  a základ é škol  s ieľo  spoloč ého 

rozvoja a i ple e tá ie vzdeláva í h progra ov 

 

Žiadosť o NFP bola posúde á Mo itoro a ím ý orom programu Interreg V-A SK-AT 

ďalej aj „MV“ , ktorý sa a s ojo  3. zasad utí dňa 21.06.2017 uzniesol na jej 

s h ále í, a základe čoho Posk to ateľ dal rozhodnutie o s h ále í Žiadosti o NFP 

dňa 04.01.2018. 

2.3 Posk to ateľ sa za äzuje, že a základe tejto ) lu  posk t e NFP Hla é u 
prijí ateľo i za účelo  u ede ý   ods. .  tohto člá ku na realizá iu akti ít projektu, 

a to sp so o  a v súlade so s h ále ou Žiadosťou o NFP, resp. rozhod utí  
o s h ále í Žiadosti o NFP, s ustanoveniami tejto Zmluvy, so šetký i doku e t i, 
na ktoré ) lu a odkazuje a s plat ý i a úči ý i šeo e e zá äz ý i prá i 
predpismi Slovenskej republiky, Rakúskej repu lik  a prá i akt i Eur pskej ú ie 
ďalej aj „prá e predpis  SR, AT a EÚ“ . 

2.4 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje prijať posk t utý NFP a použiť ho  súlade s podmienkami 

sta o e ý i v tejto Zmluve. Hla ý prijí ateľ sa za äzuje realizo ať Projekt riadne 

a čas, a to od 01.03.2017 aj esk r do 31.10.2020 deň uko če ia f zi kej realizá ie 
akti ít Projektu . 

2.5 Oprá e ý  o do í  pre ýda k  je o do ie, ktoré začí a dňo  predlože ia Žiadosti 
o NFP a tr á do 31.12.2020. Vý i ku t oria áklad  a prípra u Projektu, ktoré 

epresahujú ýšku % z ýšk  s h ále ého rozpočtu ýda ko  každého Part era z lášť 

                                                 
4
 S h ále ý ko á a í  rozhod utí  Eur pskej ko isie č. C   zo dňa . . . 
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rozhodujú a je su a oprá e ý h ýda ko  s h ále á MV a ie su a skutoč e 
realizo a ý h oprá e ý h ýda ko  a ktorý h o do ie oprá e osti začí a 

. . . Výda k  a akti it  Projektu, ktoré oli realizo a é i o o do ia 
u ede ého  tomto člá ku Z lu  e udú oprá e é. 

 

3 VÝDAVKY PROJEKTU A NFP 

3.1 Posk to ateľ a Hla ý prijí ateľ sa dohodli a nasledovnom: 

a) Celko é oprá e é ýda k  a realizá iu akti ít Projektu predsta ujú v zmysle 

Príloh  č.  tejto ) lu  sumu 4 273 354,07 EUR (slovom: št ri ili  
d estosede desiattritisí tristopäťdesiatšt ri eur sedem centov); 

b) Posk to ateľ posk t e Hla é u prijí ateľo i a realizá iu akti ít Projektu 

Ne á rat ý fi a č ý príspe ok z Eur pskeho fo du regio ál eho roz oja v zmysle 

Príloh  č.  tejto ) lu  a i ál e do ýšk  3 632 350,97 EUR (slovom: tri ili  
šesťstotridsaťd atisí tristopäťdesiat eur de äťdesiatsede  centov); 

c) Posk to ateľ posk t e a základe sa ostat ej ) lu  o árod o  
spolufi a o a í Hla é u ezhra ič é u part ero i zo SR a realizá iu akti ít 
Projektu Ne á rat ý fi a č ý príspe ok zo štát eho rozpočtu SR 

na spolufi a o a ie  z sle Príloh  č.  tejto ) lu  a i ál e do ýšk  
156 377,16 EUR (slovom: stopäťdesiatšesťtisí tristosede desiatsede  eur šest ásť 

centov); 

Výška spolufi a o a ia a realizá iu akti ít Projektu z rakúsk h árod ý h 
zdrojov pre Partnerov z Rakúska je  z sle Príloh  č.  tejto ) lu  a i ál e 
0,00 EUR (slovom: nula eur nula centov); 

d) Hla ý prijí ateľ a Partneri sú zodpovední za za ezpeče ie vlastný h zdrojov 

financovania Projektu  z sle Prílohy č.  tejto ) lu  o ýške 484 625,94 EUR 

(slovom: št ristoose desiatšt ritisí šesťstod adsaťpäť eur de äťdesiatšt ri 
centov). 

3.2 Posk to ateľ posk t e Hla é u prijí ateľo i ko eč ú su u Ne á rat ého 
fi a č ého príspe ku z EFRR v prislú hajú o  po ere z O ere ý h oprá e ý h 
ýda ko , a šak elko á ýška fi a č ého príspe ku u ede á v ods. .  pís .  tohto 

člá ku ) lu  že ť prekroče á aj ia  do ýšk  1 EUR (slovom jedno euro), 

a to len z te h i ký h d odo  a stra e Posk to ateľa. Hla ý prijí ateľ súhlasí s tý , 
že á prá  árok a posk t utie NFP i a o ýške O ere ý h oprá e ý h 
ýda ko , a nie na NFP o ýške u ede ej  ods. .  pís .  tohto člá ku. 

3.3 Posk to ateľ posk t e a základe sa ostat ej ) lu  o árod o  spolufi a o a í 
Hla é u ezhra ič é u part ero i zo SR ko eč ú su u Ne á rat ého fi a č ého 
príspe ku zo štát eho rozpočtu SR  prislú hajú o  po ere z O ere ý h oprá e ý h 

ýda ko , a šak elko á ýška fi a č ého príspe ku u ede á  ods. .  pís .  tohto 

člá ku ) lu  že ť prekroče á aj ia  do ýšk  1 EUR (slovom jedno euro) 

a to len z te h i ký h d odo  a stra e Posk to ateľa. Hla ý prijí ateľ súhlasí s tý , 
že á prá  árok a posk t utie NFP i a o ýške O ere ý h oprá e ý h 
ýda ko , a nie na NFP o ýške uvedenej v ods. .  pís .  tohto člá ku. 
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3.4 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje použiť NFP ýluč e a úhradu oprá e ý h ýda kov 

na realizá iu akti ít Projektu a za spl e ia pod ie ok sta o e ý h ) lu ou. 

3.5 Hla ý prijí ateľ hlasuje, že jemu, iektoré u z Partnerov alebo Partnerom 

spoloč e nebola v minulosti priz a á dotá ia, príspe ok alebo i á for a po o i 
na projekt u ede ý  čl.  ods. .  tejto Zmluvy, a záro eň hlasuje, že ani nebudú 

tieto subjekty spoloč e ale o jed otli o požado ať a realizá iu oprá e ý h akti ít 
Projektu fi a o a ý h a základe tejto ) lu  dotá iu, príspe ok alebo i ú for u 
po o i, ktorá  u ož ila d ojité fi a o a ie zo zdrojo  i ý h rozpočto ý h kapitol 
štát eho rozpočtu SR alebo rozpočtu Rakúskej repu lik  ďalej aj ako „AT“ , štát h 
fondov SR alebo AT, z i ý h erej ý h zdrojo , zdrojov EÚ, Rec klač ého fo du alebo 

i ý h zdrojo  posk t utý h z inej krajiny ako SR alebo AT a základe edzi árod ej 
zmluvy. V prípade, ak sa iektorá zo skutoč ostí u ede ý h v tomto hláse í ukáže 
ako nepravdivá, ide o podstat é poruše ie ) lu , pre ktoré je Posk to ateľ 
oprá e ý odstúpiť od ) lu  a Hla ý prijí ateľ je po i ý rátiť NFP ale o jeho časť 
v súlade s čl. 10 VZP. 

3.6 Na kontrolu a lád  audit použitia NFP, ukladanie a áha ie sa k ií za poruše ie 
fi a č ej dis iplí  sa zťahuje reži  upra e ý  prísluš ý h prá h predpiso h SR, 

AT a EÚ. Hla ý prijí ateľ súčas e erie a edo ie, že podpiso  tejto ) lu  je 

po i ý dodržia ať šetku progra o ú doku e tá iu danú v sú islosti s Programom 

spoluprá e Interreg V-A SK-AT. 

3.7 Hla ý prijí ateľ erie a edo ie, že usta o e í  ods. .  tohto člá ku ie je 
dotk uté prá o Posk to ateľa, Certifikač ého orgá u, Orgá u auditu alebo Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol  ko ať fi a č ú opra u  z sle čl. 143 nariadenia 

Eur pskeho parla e tu a Rad  EÚ  č. 1303/2013 a v z sle §  a nasl. záko a 
o EŠIF5

. 

3.8 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje, že za ezpečí pl e ie po i ostí Partnerov 

prostred í t o  sa ostat ej z lu  (Dohody o spoluprá i part ero , ktorá upra í 
prá a a povinnosti medzi Hla ý  prijí ateľo  a Partnermi plý ajú e z tejto Zmluvy 

o posk t utí NFP ale o jej príloh. 

3.9 Hla ý prijí ateľ je po i ý za ezpečiť, a  šet i Part eri, ktorý  á ť posk t uté 
spolufinancovanie z rakúsk h árod ý h zdrojo , predložili Posk to ateľo i plat ú 
a úči ú )mluvu o spolufi a o a í aj esk r  deň predlože ia prvej Žiadosti 

o platbu. Ak Hla ý prijí ateľ ale o Part eri epredložia Zmluvu o spolufi a o a í 
podľa pred hádzajú ej et , Posk to ateľ je oprá e ý e platiť prísluš ú časť 
spolufinancovania z EFRR až do o e tu jej predlože ia. 

 

4 KOMUNIKÁCIA )MLUVNÝCH STRÁN A NÁLEŽITOSTI DOHODY O SPOLUPRÁCI 
PARTNEROV 

4.1 ) lu é stra  sa dohodli, že i h zájo á ko u iká ia sú isia a s touto Zmluvou si 

pre s oju zá äz osť žaduje píso ú for u, v rá i ktorej sú ) lu é stra  po i é 
u ádzať k d Projektu v Mo itoro a o  s sté e6

 a akronym podľa čl. 2 ods. 2.1 tejto 

                                                 
5
 V prípade, že Hla ý prijí ateľ je su jekto  prá a SR. 

6
 Mo itoro a í  s sté o  sa  súlade s časťou „Legislatí a a ýklad poj o “ Všeo e ý h z lu ý h 

pod ie ok rozu ie s sté  ITMS +. 
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Zmluvy. ) lu é stra  sa za äzujú, že udú pre zájo ú píso ú ko u iká iu 
použí ať korešpo de č é adres  u ede é  čl. 1 tejto Zmluvy. 

4.2 ) lu é stra  sa za äzujú, že zájo á ko u iká ia ude pre iehať  slovenskom, 

nemeckom alebo anglickom jazyku. V prípade rozporu ýklado   doku e tá ii je 
rozhod ý slo e ský jaz k apr.  prípade sprá eho/súd eho ko a ia a pod.), okrem 

doku e tá ie, ktorá je  origi ál o  jaz ku dá a á  nemeckom jazyku. 

4.3 Pre operatí u ko u iká iu Z lu ý h strá  sa že uží ať for a elektro i kej 
ko u iká ie, apr.  podo e e ailu ale o fa u. Takáto operatí a ko u iká ia t orí 
súčasť spisu ede ého Posk to ateľo , resp. Spoloč ý  sekretariáto   sú islosti 
s Projektom. 

4.4 Ak si Posk to ateľ a Hla ý prijí ateľ dohod ú elektro i kú for u ko u iká ie (napr. 

e-mail), Z lu é stra  sa za äzujú zájo e píso e si oz á iť s oje e ailo é 
adres , ktoré udú  rá i tejto for  ko u iká ie zá äz e použí ať. V prípade z e  
ko takt ých os  ale o e-mailo ý h adries Hla ého prijí ateľa je Hla ý prijí ateľ 
po i ý o takejto z e e ezodklad e i for o ať Posk to ateľa, resp. Spoloč ý 
sekretariát. 

4.5 ) lu é stra  si záro eň dohodli ako i oriad  sp so  doručo a ia píso ý h 
zásielok doručo a ie oso e ale o prostred í t o  kuriéra; takéto doruče ie 
Posk to ateľo i je ož é ýluč e  úrad ý h hodi á h podateľ e Posk to ateľa 
z erej e ý h erej e prístup ý  sp so o  a e o o  sídle Programu). 

4.6 Hla ý prijí ateľ je zodpo ed ý za riad e oz ače ie pošto ej s hrá k  a účel  
píso ej ko u iká ie Z lu ý h strá . 

4.7 V prípade d ležitý h píso ostí sa bude píso á for a ko u iká ie uskutočňo ať 
prostred í t o  doporuče ej zásielk , pokiaľ sa Z lu é stra  edzi se ou 

edohod ú i ak apr. oso é doruče ie . 

4.8 V prípade, že si Z lu á stra a epre ez e píso osť zasiela ú doporuče ou poštou 
a ulože ú a pošte  od er ej lehote, píso osť sa po ažuje za doruče ú tretí  dňo  
po ráte í píso osti odosielateľo i, aj keď sa adresát o o sahu ulože ej píso osti 
nedozvedel. 

4.9 Pre počíta ie leh t platí, že do pl utia lehot  sa ezapočíta a deň, keď nastala 

skutoč osť určujú a začiatok lehot . 

4.10 Lehot  urče é podľa týždňo , esia o  ale o roko  sa ko čia upl utí  toho dňa, 
ktorý sa s ojí  oz ače í  zhoduje s dňo , keď nastala skutoč osť určujú a začiatok 
lehoty; ak ho v mesiaci niet, posled ý  dňo  esia a. Ak koniec lehoty pripadne 

na sobotu ale o deň pra o ého pokoja, je posled ý  dňo  lehot  aj ližší 
asledujú i pra o ý deň. 

4.11 Lehota je za ho a á, ak sa v posled ý deň lehot  poda ie odo zdá osobne resp. 

prostred í t o  kuriéra podľa ods. 4.5 tohto člá ku ale o sa odo zdá a pošto ú 
prepravu alebo sa odošle e ailo , prípad e prostred í t om Monitorovacieho 

s sté u. 

4.12 ) lu é stra  sa dohodli, že súčasťou Dohody o spoluprá i part ero  uzatvorenej 

medzi Hla ý  prijí ateľo , Hla ý  ezhra ič ý  part ero  a jed otli ý i 
Partnermi, usia ť šetk  usta o e ia sta o e é Posk to ateľo  o zore Dohod  
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o spoluprá i part ero , ktorý t orí prílohu č.  Výz . Hla ý prijí ateľ zodpo edá 
Posk to ateľo i, že to u tak ude po dobu platnosti a úči osti ) lu   súlade s čl.  
ods. 5.4 tejto Zmluvy. V prípade, ak tieto usta o e ia e udú súčasťou Dohody 

o spoluprá i part ero , ) lu é stra  k alifikujú takúto skutoč osť ako podstat é 
poruše ie tejto ) lu , a základe ktorého je Posk to ateľ oprá e ý od ) lu  
odstúpiť a Hla ý prijí ateľ sa za äzuje rátiť u posk t utý NFP  z sle čl. 10 VZP. 

 

5 )ÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

5.1 ) lu a ado úda plat osť je uzat ore á  dňo  eskoršieho podpisu o o a 
Z lu ý i stra a i a úči osť dňo  asledujú i  po d i jej z erej e ia v Ce trál o  
registri z lú  ede o  Úrado  lád  SR a jej plat osť a úči osť ko čí  zmysle 

ods. 5.4 tohto člá ku. 

5.2 ) lu é stra  sa dohodli, že z erej e ie  Ce trál o  registri z lú  ede o  
Úrado  lád  SR za ezpečí Posk to ateľ. Ak Posk to ateľ aj Hla ý prijí ateľ sú o aja 
po i ý i oso a i7 podľa záko a č. /  ). z. o slo od o  prístupe 
k i for á iá  a o zmene a dopl e í iektorý h záko o   z e í eskorší h predpiso , 
 tako  prípade je pre ado ud utie úči osti ) lu  rozhodujú e z erej e ie 

) lu  Posk to ateľo . ) lu é stra  sa dohodli, že pr é z erej e ie ) lu  
za ezpečí Posk to ateľ a o dátu e z erej e ia ) lu  i for uje Hla ého prijí ateľa. 

Usta o e ia o ado ud utí plat osti a úči osti podľa ods. .  tohto člá ku 
sa ro ako zťahujú aj a uza retie každého dodatku k ) lu e. 

5.3 ) lu é stra  hlasujú, že ) lu a eo sahuje žiad e hrá e é i for á ie, ktoré 
sa e žu sprístup iť  z sle prísluš ý h usta o e í záko a č. /  ). z. 

o slo od o  prístupe k i for á iá  a o zmene a dopl e í iektorý h záko o   z e í 
eskorší h predpiso  a za súčas ého rešpekto a ia o hra  oso osti a oso ý h 

údajo  jadrujú súhlas s jej z erej e í   Ce trál o  registri z lú  ede o  
Úrado  lád  SR. 

5.4 ) lu a sa uzat ára a do u určitú a jej plat osť a úči osť ko čí o ere í  Zá ereč ej 
Násled ej o itoro a ej sprá , ktorú je Hla ý prijí ateľ po i ý predložiť 
Posk to ateľo i v súlade s usta o e í  čl. 3 ods. 3.9 VZP a v prípade, ak sa 

na Hla ého prijí ateľa e zťahuje po i osť predklada ia Násled ý h 
o itoro a í h sprá , ko čí plat osť a úči osť ) lu  fi a č ý  uko če í  

realizá ie akti ít Projektu, s ý i kou: 

a) čl. 10, 12 a 16 V)P, ktorý h plat osť a úči osť ko čí  súlade s lehotou uvedenou 

v čl.  nariadenia Eur pskeho parla e tu a Rad  EÚ  č. /  šeo e é 
nariadenie) a v súlade s lehotou urče ou útroštát i prá i predpis i 
pre u ho á a ie doku entov alebo ak k posled é u dňu ššie u ede ej lehoty 

edošlo k vysporiadaniu fi a č ý h zťaho  edzi Posk to ateľo  a Hla ý  
prijí ateľo  posled á plat a NFP ale o ráte ie NFP , plat osť a úči osť ššie 
u ede ý h člá ko  V)P ko čí až i h vysporiadaní  a základe ) lu ; 

                                                 
7
 U ede é sa zťahuje i a a Hla ého prijí ateľa so sídlo   Slovenskej republike. 
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b) tý h usta o e í ) lu , ktoré ajú sa kč ý harakter pre prípad poruše ia 
po i ostí plý ajú i h pre Hla ého prijí ateľa o. i. z čl. 10, 12 a 16 V)P , pričo  
i h plat osť a úči osť ko čí s plat osťou a úči osťou pred et ý h člá ko ; 

c) akti ít projektov, v rá i ktorý h došlo k poskytnutiu pomoci de minimis, plat osť 
a úči osť čl. 10 a čl. 16 V)P tr á po do u sta o e ú v bodoch (i) a (ii) tohto 

písm. c), ak z pís e  a  a b) tohto odseku Zmluvy e plý ajú dlhšie lehot : 

(i) plat osť a úči osť čl. 16 V)P ko čí upl utí  10 fiškál h rokov 

od ado ud utia úči osti ) lu  a 

(ii) plat osť a úči osť čl. 10 VZP v sú islosti s áha í  eoprá e ej štát ej 
po o i ko čí upl utí  10 fiškál h rokov od ado ud utia úči osti Zmluvy. 

Plat osť a úči osť ) lu  o posk t utí NFP  rozsahu jej usta o e í u ede ý h 
v pís e á h a  až  tohto odseku sa predĺži ez potre  hoto o a ia oso it ého 
dodatku k Zmluve o posk t utí NFP, t. j. le  a základe oz á e ia Posk to ateľa 
Hla é u prijí ateľo i   prípade, ak asta ú skutoč osti u ede é  čl. 140 

šeo e ého ariade ia o čas tr a ia tý hto skutoč ostí. 

5.5 Neoddeliteľ ou súčasťou tejto ) lu  o posk t utí NFP sú asledujú e príloh : 
 Príloha č.  Všeo e é z lu é pod ie k  

 Príloha č.   Predmet podpory NFP 

 Príloha č.   Detail ý rozpočet projektu s h ále ý MV 

 Príloha č.  Harmonogram monitorovania a predklada ia ýda ko  a sprá  

 Príloha č.  Dohoda o spoluprá i part ero  

 Príloha č.  Podpiso ý zor 

Hla ý prijí ateľ tý to hlasuje, že sa s o saho  príloh ) lu  o posk t utí NFP 

o oz á il a súhlasí, že je tý ito príloha i  elo  rozsahu iaza ý. 

5.6 Hla ý prijí ateľ je po i ý posk t úť Posk to ateľo i podpiso é zor  os  
oprá e ý h podpiso ať Žiadosť o platbu v e e Hla ého prijí ateľa štatutár  
orgá , prípad e i á oprá e á oso a . Hla ý prijí ateľ zo Slo e skej repu lik  je 
po i ý tieto podpiso é zor  posk t úť s úrad ý  o ere í . Hla ý prijí ateľ je 
po i ý ezodklad e oz á iť Posk to ateľo i z e u ale o dopl e ie tý hto 
oprá e ý h os  a doručiť Posk to ateľo i o é podpiso é zor . Posk to ateľ je 
po i ý z erej iť a e o o  sídle Progra u každú z e u ale o dopl e ie 
ko takt ý h údajo  Posk to ateľa, Spoloč ého sekretariátu ale o Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol . 

5.7 Hla ý prijí ateľ hlasuje, že v čase podpisu tejto Zmluvy u ie sú z á e žiad e 
okol osti, ktoré  egatí e o pl ili jeho oprá e osť, oprá e osť Partnerov 

ale o oprá e osť Projektu a posk t utie NFP  z sle pod ie ok, ktoré iedli 
k s h ále iu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepra di osť tohto hláse ia Hla ého 
prijí ateľa sa že po ažo ať za podstat é poruše ie ) lu , pričo  v tako  prípade 
je Hla ý prijí ateľ po i ý rátiť NFP ale o jeho časť  súlade s čl. 10 VZP. 

5.8 Hla ý prijí ateľ hlasuje, že šetk  hláse ia pripoje é k Žiadosti o NFP ako aj 

zasla é Posk to ateľo i pred podpiso  tejto ) lu  sú pra di é a zostá ajú úči é 
pri uzat ore í ) lu   ez e e ej for e. Nepra di osť tohto hláse ia Hla ého 
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prijí ateľa sa že po ažo ať za podstat é poruše ie ) lu , pričo  v tako  prípade 
je Hla ý prijí ateľ po i ý rátiť NFP ale o jeho časť  súlade s čl. 10 VZP. 

5.9 Ak sa akékoľ ek usta o e ie tejto ) lu  sta e eplat ý   d sledku jeho rozporu 
s prá i predpis i SR, AT alebo EÚ, esp so í to eplat osť elej ) lu . ) lu é 
stra  sa  tako  prípade za äzujú ezodklad e zájo ý  roko a í  ahradiť 

eplat é z lu é usta o e ie o ý  plat ý  usta o e í  tak, a  zostal za ho a ý 
účel Zmluvy a obsah jed otli ý h usta o e í tejto Zmluvy. 

5.10 Pod ie k  posk t utia príspe ku, ktoré Posk to ateľ u iedol  prísluš ej Výz e, usia 
ť spl e é aj počas plat osti a úči osti tejto Zmluvy. Poruše ie pod ie ok 

poskytnutia Ne á rat ého fi a č ého príspe ku podľa pr ej et  je podstat ý  
poruše í  Zmluvy a v tako  prípade je Hla ý prijí ateľ po i ý rátiť NFP alebo jeho 

časť  súlade s čl. 10 VZP. 

5.11 Všetk  spor , ktoré z ik ú z tejto ) lu , ráta e sporo  o jej plat osť, ýklad ale o 
uko če ie sú Z lu é stra  po i é pred ost e riešiť zájo ý i z iero a í i 
rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa zájo é spor  ) lu ý h strá  z ik uté 
v sú islosti s pl e í  zá äzko  podľa ) lu  ale o  sú islosti s ňou e riešia, 
) lu é stra  sa dohodli a súhlasia, že šetk  spor  z ik uté zo ) lu , ráta e 
sporov o jej plat osť, ýklad ale o uko če ie, udú rieše é a iest e a e e 
prísluš o  súde Slo e skej repu lik , ktorý  je a základe dohod  ) lu ý h strá  
Okres ý súd Bratislava V, pričo  rozhod ý  prá  poriadko  a rieše ie taký hto 
sporov je prá  poriadok Slo e skej repu lik . V prípade, ak  počas plat osti tejto 
Z lu  prišlo k zá iku tohto súdu, apríklad  d sledku orga izač ý h z ie  
v súd i t e, á prá o oľ  súdu Posk to ateľ, pričo  o tejto skutoč osti ude 
Posk to ateľ Hla ého prijí ateľa i for o ať. Hla ý prijí ateľ sa za äzuje túto oľ u 
súdu Posk to ateľa rešpekto ať. 

5.12 Táto ) lu a je hoto e á  4 ro opiso h, pričo  po podpise Zmluvy dostane Hla ý 
prijí ateľ  rovnopis a 3 rovnopisy dostane Posk to ateľ. 

5.13 Zmluva je vyhotove á  dvoch jazykový h erziá h, a to v slovenskom jazyku 

a v nemeckom jazyku. V prípade rozporu je rozhodujú ou verziou Zmluvy jej verzia 

v slovenskom jazyku. 

5.14 ) lu é stra  hlasujú, že si te t tejto ) lu  riad e a d sled e prečítali, jej o sahu 
a prá  úči ko  z ej plý ajú im porozumeli, obsah Zmluvy vyjadruje ich 

slo od ú ľu, pričo  i h preja  slo od ej le sú dostatoč e jas é, určité 
a zrozu iteľ é, epodpísali Zmluvu v údzi a i za ápad e e ýhod ý h pod ie ok, 

podpisujú e oso  sú oprá e é k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpísali. 
 

Príloh : 
 Príloha č.  Všeo e é z lu é pod ie k  

 Príloha č.  Predmet podpory NFP 

 Príloha č.  Detail ý rozpočet projektu s h ále ý MV 

 Príloha č.  Harmonogram monitorovania a predklada ia ýda ko  a sprá  

 Príloha č.  Dohoda o spoluprá i part ero  

 Príloha č.  Podpiso ý zor 
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)a Posk to ateľa  Bratisla e, dňa ..........................: 

 

 

 

Podpis: ....................................... 

Mi isterst o p dohospodárst a a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 

Ga riela Mateč á, ministerka p dohospodárst a a rozvoja vidieka SR 

 

 

Za Hla ého prijí ateľa  ................................, dňa ............................: 

 

 

 

Podpis: ....................................... 

Amt der Niederösterrei his he  La desregieru g, A t. Ki dergärte   

Mag. Josef Staar, edú i oddele ia 

 

 

 

 

Dátu  plat osti ) lu : ........................... 
 

 

Dátu  úči osti8 Zmluvy: .......................... 

                                                 
8
 Poz á ka pre rakúsk h Hla ý h prijí ateľo : te to dátu  ie je  čase podpisu ) lu  z á . V súlade 

s čl.  ods. .  tejto ) lu  ude Posk to ateľ i for o ať Hla ého prijí ateľa o dátu e z erej e ia ) lu  
v Ce trál o  registri z lú  a ásled e sa dátu  ado ud utia úči osti ) lu  dopíše rukou. 



 
VERTRAG ZUR BEREITSTELLUNG VON FÖRDERMITTELN AUS DEM 

EUROPÄISCHEN FONDS FÜR REGIONALE ENTWICKLUNG 

 (EFRE-Förder ertrag  

 

NUMMER DES VERTRAGS: Z SKATB001 

DIESER VERTRAG wird abgeschlossen zwischen: 

1. VERTRAGSPARTEIEN 

1.1. Fördergeber i  sei er Fu ktio  als Ver altu gs ehörde 

Bezeichnung: Mi isterst o p dohospodárst a a rozvoja vidieka Slovenskej 

republiky 

Sitz: Do ro ičo a ,   Bratisla a, Slo akis he Repu lik 

IdNr.: 00156621 

StNr.: 2021291382 

vertreten durch: Ga riela Mateč á, Mi isteri  für La d irts haft u d lä dli he 
Entwicklung der Slowakischen Republik 

Postadresse: Račia ska 153/A, Postfach 1, 831 03 Bratislava 33, Slowakische 

Republik 

(nachstehend „Förderge er“  

1.2. Fördernehmer (Lead Beneficiary) 

Bezeichnung: A t der Niederösterreichischen Landesregierung, 

Abt. Ki dergärte  

Sitz: La dhausplatz ,  St. Pölte , Österrei h 

eingetragen im:  

vertreten durch: Mag. Josef Staar, Abteilungsleiter 

IdNr.:
1
  

StNr.:
2
 ATU 37165802 

Bank: NÖ La des-Hypotheken AG 

IBAN: AT37 5310 0011 5299 1602 

                                                 
1
 Für österrei his he Begü stigte si d dies eispiels eise die Firmenbuchnummer oder die ZVR-

Nummer 
2
 Falls vorhanden z.B. die UID 
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BIC: HYINAT22 

Postadresse: La dhausplatz ,  St. Pölte   
 

(nachstehend „Fördernehmer“  

(der Fördergeber und der Fördernehmer gemeinsam als „Vertragsparteien“ oder 

einzeln als auch „Vertragspartei“  

1.3. Der Fördergeber und der Fördernehmer s hließe  i  Si e o  § 9 Abs. 2 des 

Gesetzes Nr. 513/1991 Slg. Handelsgesetzbuch der Slowakischen Republik idgF, im 

Sinne von § 25 des Gesetzes Nr. 292/2014 Slg. der Slowakischen Republik ü er die 
Förder ittel aus den Europäis he  Struktur- u d I est e tfo ds u d ü er die 
Ä deru g u d Ergä zu ge  ei iger Gesetze (nachstehend auch „ESIF-Gesetz der SR“  

und im Sinne von § 20 Abs. 2 des Gesetzes Nr. 523/2004 Slg. der Slowakischen Republik 

ü er die Haushaltsregel  der öffe tli he  Ver altu g u d ü er die Ä deru g u d 
Ergä zu ge  ei iger Gesetze u terei a der ei e  Vertrag zur Bereitstellu g von nicht 

rü kzahl are  )us hüssen ei s hließli h aller sei er Anlagen ab (nachstehend 

„Vertrag“ . Der Förder eh er ist ge äß dieses Vertrages Begü stigter i  Si e des 
§ 3.2 lit. b) des Gesetzes 292/2014 der SR.  

1.4. Des Weiteren richten sich die Beziehungen zwischen dem Fördergeber und dem 

Fördernehmer nach dem ESIF-Gesetz der SR, den entsprechenden nationalen 

Rechtsvorschriften je nachdem, ob der Fördernehmer ein Rechtssubjekt der 

Slo akis he  Repu lik oder der Repu lik Österrei h ist. Dort, wo im Text des 

Förder ertrages ein Hinweis auf eine gesetzliche Rechtsvorschrift der Slowakischen 

Repu lik a geführt ist, kommt unter der Bedingung, dass der Fördernehmer ein 

Re htssu jekt der Repu lik Österrei h ist, a stelle der gesetzli he  Re hts ors hrift 
der Slowakischen Republik analog die entsprechende gesetzliche Rechtsvorschrift der 

Repu lik Österrei h zur Anwendung.
3
 

1.5. Der Förder eh er ist eine Rechtsperson der Repu lik Österrei h. 

 

2. GEGENSTAND UND ZWECK DES VERTRAGS 

2.1. Gegenstand dieses Vertrags ist die Regelung der Vertragsbedingungen, der Rechte und 

Pflichten zwischen dem Fördergeber und dem Fördernehmer bei der Bereitstellung der 

Förder ittel durch den Fördergeber für den Fördernehmer zur Umsetzung der 

Akti itäte  des Projekts, das Gege sta d des genehmigten Förderantrags im Sinne von 

§ 19 Abs. 8 des ESIF-Gesetzes der SR ist: 

Projektbezeichnung: Bildungskooperationen in der Grenzregion  SK-AT 

Akronym: BIG SK-AT 

Code des Antrages im 

elektronischen  

                                                 
3
 Sollte es wie im Falle des ESIF-Gesetzes der SR kei e a aloge  re htli he  Besti u ge  i  Österrei h 

ge e , so si d si ge äß die Festlegu ge  der EU a zu e de ; d.h. i s eso dere im Bereich der ESIF 

die geltenden EU-Verordnungen und Delegierten Rechtsakte. 
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Monitoringsystem: 

Code des Projektes im 

elektronischen 

Monitoringsystem:  

Art der Finanzierung: )us huss; Rü kerstattu g getätigter  Ausga e  

(nachstehend auch „Projekt“). 

Projektpartner: 

Partner 1 ü er i t außerde  die Fu ktio  des Slo akis he  Hauptpart ers   

Bezeichnung: Mesto Senica 

Sitz: Štefá iko a / ,   Senica, 

Slowakische Republik 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Mgr. Ľu i a Kadle  Melišo á Projekt a ager  

Kontakt (Mail, Telefon): lubica.melisova@senica.sk ; +421 918 663 720 

Partner 2  

Bezeichnung: Nezisko á orga izá ia E iropark Po ora ie 

Sitz: Hla á / ,   Gajar , Slo akis he 
Republik 

Ko taktperso  für  das  Projekt: )uza a Cau ero á Projekt a ager  

Kontakt (Mail, Telefon): enviropark@gajary.sk ; +421 903 520 071 

Ko taktperso  für  das  Projekt: E a Hru á Fi a z a ager  

Kontakt (Mail, Telefon): umo.eva@mail.t-com.sk ; +421 903 747 226 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Vladi íra Rede ko ičo á Fi a z a ager  

Kontakt (Mail, Telefon): v.redenkovicova@azet.sk ; +421 905 408 981 

Partner 3  

Bezeichnung: DAPHNE – I štitút apliko a ej ekol gie 

Sitz: Podu ajská ,   Bratisla a, Slowakische 

Republik 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Mo ika Chre ko á Pädagoge) 

Kontakt (Mail, Telefon): chrenkova@daphne.sk ; +421 917 256 577 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Viera Lasako á Pädagoge) 

Kontakt (Mail, Telefon): viera.lasakova@gmail.com ; +421 907 169 131 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Ja a Ada o á (Projektmanager) 

Kontakt (Mail, Telefon): adamova@daphne.sk ; +421 903 424 600 
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Partner 4 

Bezeichnung: Stadts hulrat für Wie  Europa Büro 

Sitz: Auerspergstraße / ,  Wie , Österrei h 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Gudrun Jauk 

Kontakt (Mail, Telefon): gudrun.jauk@ssr-wien.gv.at ;  

+43 (0) 1-525 25-77086 

Partner 5  

Bezeichnung: Österrei his he Ki derfreu de, 
Landesorganisation Wien 

Sitz: Al ertgasse ,  Wie , Österrei h 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Dr. Karin Steiner 

Kontakt (Mail, Telefon): karin.steiner@wien.kinderfreunde.at ; 

+43 664 8304528 

Partner 6  

Bezeichnung: Land Burgenland, Abt. 7 – Bildung, Kultur und 

Gesellschaft 

Sitz: Europaplatz ,  Eise stadt, Österrei h 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Mag. Dieter Szorger (Abteilungsleiter) 

Kontakt (Mail, Telefon): dieter.szorger@bgld.gv.at ; 057600-2452 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Christine Rammesmayer 

Kontakt (Mail, Telefon): christine.rammesmayer@lsr-bgld.gv.at ; 

+43 2682 710 1323 

Partner 7  

Bezeichnung: Mestská časť Bratisla a – No é Mesto 

Sitz: Ju á ka ,   Bratisla a, Slo akis he 
Republik 

Ko taktperso  für  das  Projekt: I g. Daša Effe ergero á Projekt a ager  

Kontakt (Mail, Telefon): dasa.effenbergerova@banm.sk ;  

+421 2 49 253 123 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Ale a dra Balado á Fi a z a ager  

Kontakt (Mail, Telefon): projekt.baladova@gmail.com ; +43 6606 246 

864 

Ko taktperso  für  das  Projekt: I g. Marta Jo ášo á Assistentin des 

Projektmanagers) 

Kontakt (Mail, Telefon): marta.jonasova@banm.sk ; +421 2 49 253 305 
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Partner 8 

Bezeichnung: O e  )áhorská Ves 

Sitz: Hla á / ,   )áhorská Ves, 
Slowakische Republik 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Ja a So oličo á Projekt a ager  

Kontakt (Mail, Telefon): jana.sobolicova@post.sk ; +421 903 821 242 

Ko taktperso  für  das  Projekt: PaedDr. I i a Pupiko á Assiste ti  des 
Projektmanagers) 

Kontakt (Mail, Telefon): ivica.pupikova@zszv.sk ; +421 903 786 861 

Ko taktperso  für  das  Projekt: Mi haela Da ihelo á Fi a z a ager  

Kontakt (Mail, Telefon): michaela.danihelova@zahorskaves.sk ; 

+421 903 648 262 

a hstehe d „Part er“  

2.2. Zweck dieses Vertrags ist die Kofinanzierung des genehmigten Projekts des 

Fördernehmers durch die Bereitstellung der Förder ittel aus de  Mittel  für: 

Kooperationsprogramm: Interreg V-A Slowakei – Österrei h 

Kofinanziert aus dem: Europäis he  Fo ds für Regio ale E t i klu g (EFRE) 

Prioritätsa hse: . Förderu g der gre zü ers hreite de  Go er a e 

und der institutionellen Zusammenarbeit 

I estitio spriorität:  Ver esseru g der i stitutio elle  Kapazitäte  o  
öffe tli he  Behörde  u d I teresse träger  u d der 
effizie te  öffe tli he  Ver altu g dur h Förderu g 
der Zusammenarbeit in Rechts- und Verwaltungsfragen 

u d der )usa e ar eit z is he  Bürger  u d 
Institutionen. (ETZ – gre zü ergreife de 
Zusammenarbeit) 

Spezifisches Ziel: .  Förderu g der Kooperatio  z is he  I stitutio e  
im Bereich der Vor- und Grundschulbildung 

Ki dergärte  u d Volksschulen) zur Entwicklung und 

Umsetzung gemeinsamer Bildungsprogramme 

 

Der Förderantrag wurde vom Begleitausschuss (BA) des Kooperationsprogramms 

Interreg V-A SK-AT a hstehe d „Begleitauss huss“  in seiner 3. Sitzung am 

21.06.2017 zur Förderu g ausge ählt: auf Basis des Beschlusses wurde die 

E ts heidu g ü er die Genehmigung des Förderantrags vom Förderge er am 

04.01.2018 ausgestellt. 

2.3. Der Fördergeber verpflichtet sich, dass er de  Förder eh er auf Grundlage dieses 

Vertrags die Förder ittel ge ährt, u  die Projektakti itäte  ge äß A satz .  
umzusetzen. Dies erfolgt ge äß dem genehmigten Förderantrag bzw. der 
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Entscheidung zur Genehmigung des Fördera trags sowie im Sinne der Bestimmungen 

dieses Vertrags und aller Dokumente, auf die der Vertrag verweist, aller geltenden und 

wirksamen allgemein verbindlichen Rechtsvorschriften der Slowakischen Republik, der 

Repu lik Österrei h u d der Re htsakte der Europäis he  U io  (nachstehend auch 

„Rechtsvorschriften der SK, AT und EU“ . 

2.4. Der Fördernehmer erpfli htet si h, die ge ährten Förder ittel anzunehmen und 

diese im Sinne der in diesem Vertrag festgelegten Bedingungen zu verwenden. Der 

Fördernehmer  ist verpflichtet das Projekt ord u gsge äß u d pü ktli h umzusetzen, 

d. h. von 01.03.2017 bis späteste s zum Zeitpunkt der physischen Beendigung der 

Umsetzung der Projektaktivitäten, d.h. bis 31.10.2020. 

2.5. Der förderfähige )eitrau  für die Ausga en im Projekt beginnt mit dem Datum der 

Einreichung des Fördera trags und dauert bis zum 31.12.2020. Eine Ausnahme bilden 

die Vorbereitungskosten zum Projekt, die nicht mehr als 5 % des genehmigten Budgets 

jedes Part ers geso dert etrage  dürfe 4
 u d dere  Förderfähigkeitszeitrau  a  

. .  egi t. Ausga e  für Projektakti itäte , die außerhal  des hier 

a geführte  )eitrau s getätigt erde , si d i ht förderfähig. 

 

3. AUSGABEN UND FÖRDERMITTEL 

3.1. Der Fördergeber und der Fördernehmer treffen folgende Vereinbarungen: 

a) die förderfähigen Gesamtkosten für die Umsetzu g der Projektakti itäte  etrage  
ge äß A lage  dieses Vertragsdoku e ts 4 273 354,07  EUR (in Worten Vier 

Millionen Zweihundertdreiundsiebzigtausend Dreihundert ieru dfü fzig Euro 
Sieben Cent), 

b) der Fördergeber ge ährt de  Fördernehmer ge äß A lage  dieses 
Vertragsdokuments Förder ittel aus dem Europäis he  Fo ds für Regio ale 
Entwicklung (EFRE) is zu ei er Höhe o  maximal 3 632 350,97 EUR (in Worten 

Drei Millio e  Se hshu dertz eiu ddreißigtause d Dreihu dertfü fzig Euro 

Siebenundneunzig Cent) zur Umsetzu g der Projektakti itäte , 

c) der Fördergeber ge ährt de  Förder eh er bzw. auf Grundlage  eines 

eige stä dige  Vertrages de  Gre zü ers hreite de  Hauptpart er aus der 

Slowakischen Republik ge äß A lage  dieses Vertragsdokuments Förder ittel aus 

dem Staatshaushalt der Slowakischen Republik zur Umsetzung der 

Projektakti itäte  is zu ei er Höhe o  maximal 156 377,16 EUR (in Worten 

Ei hu dertse hsu dfü fzigtause d Dreihu dertsie e u dsie zig Euro  Sechzehn  

Cent), 

Die, den österrei his he  Part er aus atio ale   Förder ittel  Österrei hs zur 

U setzu g der Projektakti itäte  ge ährte Kofi a zieru g eträgt ge äß A lage 
2 dieses Vertragsdokuments maximal 0,00 EUR (in Worten in Worten Null Euro Null 

Cent), 

                                                 
4
 Bere h u gsgru dlage des Hö hst ertes ist die Su e der o  Begleitauss huss ge eh igte  

förderfähige  Gesa tausga e , u d i ht der Betrag der tatsä hli h förderfähige  Ausga en; der 

tatsä hli he förderfähige Betrag ist je er, der o  der FLC ko trolliert u d estätigt urde. 
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d) der Fördernehmer und alle Partner sind im Sinne von Artikel 3.9 dieses 

Vertragsdoku e ts dafür era t ortli h, dass Eigenmittel für das Projekt ge äß 
Anlage 2 dieses Vertragsdokuments i  Höhe o  484 625,94 EUR (in Worten 

Vierhu dert ieru da htzigtause d Se hshu dertfü fundzwanzig Euro 

Vierundneunzig Cent) sichergestellt werden. 

3.2. Der Fördergeber ge ährt de  Fördernehmer den e dgültige  Betrag der Förder ittel 
aus dem EFRE im den förderfähigen

5
 Ausga e  e tspre he de  Verhält is. Die 

Gesa thöhe der Förder ittel aus Absatz 3.1. lit. b)  kann jedoch auss hließli h aus 
te h is he  Grü de  auf Seite  des Förderge ers u  hö hste s 1 EUR (in Worten ein 

Euro) ü ers hritte  erde . Der Fördernehmer erklärt si h da it ei ersta de , dass 
er nur einen Rechtsanspruch auf Förder ittel i  e tspre he de  Verhält is der Höhe 
der förderfähigen

6
 Ausgaben hat und nicht auf die in Absatz 3.1. lit. b) genannten 

Förder ittel. 

3.3. Für slo akis he Förder eh er bzw. Partner: der Fördergeber ge ährt de  
Gre zü erschreitenden Hauptpartner aus der Slowakei auf Grundlage eines 

eige stä dige  Vertrages  den e dgültige  Betrag der Förder ittel aus dem 

Staatshaushalt der Slowakischen Republik in einem, de  förderfähige  Ausga e  
entsprechenden Verhält is. Die Gesa thöhe der Förder ittel aus Absatz 3.1. lit. c) 

dieses Vertragsartikels kann jedoch auss hließli h aus te h is he  Grü de  auf Seite  
des Förderge ers hö hste s u  1 EUR (in Worten ein Euro) ü ers hritte  erde . Der 

Fördernehmer erklärt si h da it ei ersta de , dass er ur einen Rechtsanspruch auf 

Förder ittel i  e tspre he de  Verhält is der Höhe der förderfähigen Ausgaben hat 

und nicht auf die in Absatz 3.1. lit. c) ge a te  Förder ittel. 

3.4. Der Fördernehmer verpflichtet sich, Förder ittel auss hließli h zur Deckung der 

förderfähigen Ausgaben für die Umsetzu g der Projektakti itäte  u d u ter Erfüllu g 
der durch den Vertrag festgelegten Bedingungen zu verwenden. 

3.5. Der Fördernehmer erklärt, dass weder ihm, noch einem der Partner, oder noch den 

Partnern gemeinsam in der Vergangenheit Subventionen, Fördermittel oder andere 

Formen von )us hüsse  für das Projekt ge äß Absatz 2.1 zugesprochen wurden, und 

dass die genannten Su jekte eder ge ei sa  o h ei zel  für die Umsetzung der auf 

Basis dieses Förder ertrages finanzierten förderfähigen Projektakti itäte  

Subventionen, Förder ittel oder andere Formen von Zuschüssen beantragen werden, 

die eine doppelte Finanzierung aus Geldern anderer Budgetkapitel des Staatshaushalts 

der Slowakischen Republik oder der Repu lik Österrei h (nachstehend auch „AT“ , aus 

staatli he  Fo ds der SR oder AT, aus a dere  öffe tli he  Quelle , aus EU-Geldern, 

aus dem Recyclingfonds der SR oder a dere  Gelder  aus a dere  Lä der  als der SR 

oder AT a ha d ei es i ter atio ale  Vertrags er ögli he  ürde . Für de  Fall, dass 
si h ei e der hier a geführte  Erkläru ge  als u ahr er eise  sollte, ha delt es si h 
u  ei e  ese tli he  Verstoß gege  de  Förder ertrag, der den Fördergeber zum 

Rü ktritt o  Vertrag ere htigt u d de  Fördernehmer zur teilweisen oder gä zli he  
Rü kzahlu g der Förder ittel im Sinne von Artikel 10 der AVB verpflichtet. 

3.6. Die Grundlagen für Kontrolle und Audit der Mittelverwendung, so ie für die 

Veranlassung von Sanktionen im Fall einer Verletzung der Finanzdisziplin sind in den 

                                                 
5
 Ko trolliert u d estätigt o  der FLC; im Sinne des Artikels 14 der AVB 

6
 Wie o  der FLC ko trolliert u d estätigt 
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entsprechenden Rechtsvorschriften der Slo akei, Österrei hs u d der Europäis he  
Union geregelt. Der Fördernehmer nimmt ebenso zur Kenntnis, dass er mit der 

Unterzeichnung dieses Förder ertrags verpflichtet ist, die Regelungen in allen 

Programmdokumenten zu befolgen, die im Zusammenhang mit dem 

Kooperationsprogramm Interreg V-A SK-AT 2014 – 2020 eröffe tli ht wurden. 

3.7. Der Fördernehmer nimmt zur Kenntnis, dass das Recht des Fördergebers, der 

Bes hei igu gs ehörde, der Prüf ehörde, oder der Finanzkontrollstelle (FLC) eine 

Finanzkorrektur im Sinne von Art. 143 der Verord u g des Europäis he  Parla e ts 
und des Rats (EU) 1303/2013

7
 dur hzuführe , von der Bestimmung von Abs. 3.1. dieses 

Artikels u erührt lei t. 

3.8. Der Fördernehmer verpfli htet si h, dass er die Erfüllu g der Pfli hte  seitens des/der 

Partner durch einen separaten Vertrag, die sogenannte Partnerschaftsvereinbarung 

ge ährleistet, el he die Rechte und Pflichten zwischen dem Förder eh er und den 

in diesem Förder ertrag oder seinen A hä ge  ge a te  Partnern regelt. 

3.9. Der Förder eh er erpfli htet sich gege ü er de  Förderge er, dass alle 

Begü stigte , el he ei e atio ale Kofi a zieru g aus österrei his he  Mittel  
erhalten sollten, gültige Verträge zur nationalen Kofinanzierung abgeschlossen haben, 

welche späteste s ei der Vorlage des erste  )ahlu gsa trages vorgelegt werden 

üsse ; a dere falls ka  der Förderge er die Auszahlu g der a teilige  Förder ittel 
a  die etroffe e  Part er zurü khalte , bis die entsprechenden Dokumente vorgelegt 

werden. 

 

4. KOMMUNIKATION DER VERTRAGSPARTEIEN UND FESTLEGUNGEN ZUR 

PARTNERSCHAFTSVEREINBARUNG 

4.1. Die Vertragsparteien vereinbaren, dass für ei e er i dli he Kommunikation im 

Zusammenhang mit diesem Förder ertrag die Schriftform unter verpflichtender 

Angabe des Projektcodes aus dem Monitoringsystem
8
 des Programms und des 

Projektakronyms ge äß Absatz 2.1. erforderlich ist. 

4.2. Die Vertragsparteien verpflichten sich, dass die Kommunikation in slowakischer, 

deutscher oder englischer Sprache erfolgt. Im Fall eines Widerspruchs in der Auslegung 

von Dokumenten ist die slowakische Sprache ausschlaggebend (z. B. im Falle eines 

Verwaltungs-/Gerichtsverfahrens usw.), mit Ausnahme jener Dokumente, die 

ursprü gli h i  deuts her Sprache verfasst wurden. 

4.3. Für die Ko u ikatio  der Vertragsparteien kann die elektronische Form verwendet 

werden, beispielsweise E-Mail oder Fax. Auch diese Kommunikation bildet einen 

Besta dteil der o  Fördergeber bzw. vom Gemeinsamen Sekretariat (GS) im 

Zusammenhang it de  Projekt geführte  Akte. 

4.4. We  si h Fördergeber u d Förder eh er auf die Ko u ikatio  per E-Mail einigen, 

verpflichten sich die Vertragsparteien, sich gegenseitig schriftlich ihre E-Mail-Adressen 

                                                 
7
 Im weiteren Text als Allgemeine Verordnung bezeichnet 

8 Mit Monitoringsystem ist das System ITMS2014+ gemeint; wie den Allgemeinen Vertragsbedingungen 

(Abschnitt zu den Gesetzlichen Grundlagen und Auslegung der Begriffe) zu diesem Vertragsdokument 

definiert 
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mitzuteilen, welche sie verbindlich verwenden werden. Der Förder eh er bzw. das GS 

ist erpfli htet, de  Förderge er u erzügli h ü er Ä deru ge  o  Kontaktpersonen 

und Email-Adressen zu informieren. 

4.5. Die Vertragsparteie  erei are  au h die Mögli hkeit der Zustellung von 

Schriftstü ke  persö lich oder per Kurier; diese Art der )ustellu g a  de  Förderge er 
ist auss hließli h zu de  Bürozeite  der Poststelle des Förderge ers ögli h, die auf 

der Website des Programmes  bekanntgemacht sind. 

4.6. Der Förder eh er ist dafür era t ortlich einen ord u gsge äße  Post eg für die 
schriftliche Kommunikation der Vertragsparteie  zu er ögli he . 

4.7. I  Falle i htiger S hriftstü ke erfolgt die Kommunikation mittels eingeschriebener 

Briefsendungen, sollten sich die Vertragsparteien sich nicht ausdrü kli h auf eine 

andere Form einigen z.B. persö li he Ü erga e bzw. Abholung). 

4.8. Falls eine Vertragspartei ein per Einschreiben zugesandtes und bei der Post 

hinterlegtes S hriftstü k nicht innerhalb der Abholfrist entgegennimmt, wird das 

S hriftstü k mit dem dritten Tag nach der Rü kse du g des S hriftstü kes an den 

Absender als zugestellt betrachtet, auch wenn der Adressat vom Inhalt des 

S hriftstü kes keine Kenntnis erlangt hat. 

4.9. Die Frist egi t a  Tag a h de  Ei trete  des die Frist auslöse de  Tatbestands. 

4.10. Fristen, die in Wochen, Monaten oder Jahren ausgedrü kt werden, enden mit Ablauf 

desselben Wochentages, Monatstages (1-31) oder Jahresdatums (Tag, Monat), an dem 

die Frist begonnen hat. Wenn dieses Datum im Monat nicht vorkommt, dann endet die 

Frist mit dem letzten Tag des Monats. Wenn das Ende der Frist auf einen Samstag, 

So tag oder Feiertag fällt, ist der letzte Tag der Frist der ä hstfolgende Werktag. 

4.11. Die Frist gilt als eingehalten, wenn das geforderte S hriftstü k am letzten Tag der Frist 

persö li h oder per Kurier ge äß A satz  dieses Artikels ü er ra ht ird, oder der 

Post ü erge e  ird, oder die Eingabe per E-Mail oder ü er das elektro is he 
Monitoringsystem ü er ittelt wird. 

4.12. Die Vertragsparteien vereinbaren, dass die Partnerschaftsvereinbarung zwischen dem 

Fördernehmer, de  Gre zü ers hreite de  Hauptpart er und den einzelnen Partnern 

alle Bestimmungen jener Partnerschaftsvereinbarung beinhaltet,  die als Anhang 7 dem 

Aufruf zur Projektei rei hu g eigefügt urde. Der Förder eh er ist gege ü er de  
Förderge er erpfli htet, dass dies für de  )eitrau  der Gültigkeit u d Wirksa keit 
dieses Vertragsdoku e tes ge äß Absatz 5.4 gilt. Falls diese Bestimmungen nicht 

Bestandteil der Partnerschaftsvereinbarung sind, liegt eine schwerwiegende 

Verletzu g dieses Förder ertrags vor, die den Förderge er berechtigt, vom 

Förder ertrag zurü kzutrete , u d die de  Förder eh er ge ährten Förder ittel im 

Sinne von Artikel 10 der AVB zurü kzuforder . 

 

5. SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

5.1. Der Förder ertrag erla gt sei e Gültigkeit ist a ges hlosse  it de  Tag der 
Unterzeichnung durch die letzte der beiden Vertragsparteien. Die Wirksamkeit des 

Förder ertrages beginnt a  Tag a h der Veröffe tli hu g i  )e trale  
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Vertragsregister der SR
9
 und Gültigkeit sowie Wirksamkeit enden im Sinne von Absatz 

5.4 dieses Artikels. 

5.2. Die Vertragsparteien vereinbaren, dass der Förderge er die Veröffe tli hu g i  
Zentralen Vertragsregister beim Regierungsamt der Slowakischen Republik sicherstellt. 

Falls beide Vertragsparteien, d.h. der Förderge er u d der Förder eh er erpfli htet 
sind, diese  Vertrag ge äß Gesetz Nr. 211/2000

10
 zu eröffe tli he , ist für die 

Wirksamkeit des Vertrages die Veröffe tli hu g dur h de  Förderge er e ts heide d. 
Die Vertragsparteien haben vereinbart, dass die erste Veröffe tli hu g dur h de  
Förderge er erfolge  soll; der Förderge er i for iert de  Förder eh er ü er das 
Datu  der Veröffe tli hu g. Die Festlegu ge  zu Gültigkeit und Wirksamkeit ge äß 
Absatz 5.1 beziehen sich in gleicher Weise auf jeden Nachtrag zum Vertrag. 

5.3. Die Vertragsparteie  erkläre , dass der Förder ertrag keinerlei I for atio e  e thält, 

die im Sinne der entsprechenden Besti u ge  des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er 
den freien Zugang zu Informationen samt Ä deru gen u d Ergä zungen idgF nicht 

eröffe tli ht erde  kö e  u d äußer  ihr Ei erstä d is it der Veröffe tli hu g 
im Zentralen Vertragsregister beim Regierungsamt der SR unter gleichzeitiger 

Berü ksi htigung des Personen- und des Datenschutzes. 

5.4. Der Förder ertrag wird efristet a ges hlosse  u d sei e Gültigkeit u d Wirksa keit 
enden mit der Genehmigung des a s hließe de  Berichts zur Dauerhaftigkeit, den der 

Fördernehmer de  Fördergeber im Sinne der Bestimmung von Artikel 3 Abs. 9 der AVB 

vorlegen muss. Für de  Fall, dass der Förder eh er i ht zur Vorlage von Berichten zur 

Dauerhaftigkeit verpflichtet ist, e det die Gültigkeit u d Wirksa keit des Vertrags mit 

der finanziellen Beendigung des Projekts
11

. Dazu gelten folgende Ausnahmen: 

a. für Artikel 10, 12 und 16 der AVB enden Gültigkeit u d Wirksa keit ge äß 
Art. 140 der Verordnung (EU) 1303/2013 (Allgemeine Verordnung) - 

innerstaatliche Rechtsvorschriften zur Aufbewahrung von Dokumenten 

lei e  da o  u erührt -, oder mit der letzten Auszahlung bzw. 

Rü kforderu g i  Rah e  der Fi a z eziehu ge  z is he  de  Förderge er 
u d de  Förder eh er a ha d des Förder ertrags, sollte dies nicht 

innerhalb der in Art. 140 der Verordnung (EU) 1303/2013 genannten Frist 

erfolgt sein; 

b. für dieje ige  Bestimmungen des Förder ertrags, die einen 

Sanktionscharakter haben im Fall einer Verletzung der Pflichten des 

Fördernehmers (u. a. aus den Artikeln 10, 12 und 16 der AVB), enden die 

Gültigkeit u d die Wirksamkeit mit der Gültigkeit u d der Wirksamkeit der 

betreffenden Artikel; 

c. für Projektakti itäte  die i  Rah e  o  De Mi i is gefördert urde , ist 

die Dauer der Gültigkeit u d der Wirksamkeit von Artikel 10 und Artikel 16 

der AVB in den Punkten (i) und (ii) dieses Bst. c) festgelegt, wenn aus lit. a) 

                                                 
9
 Welches vom Regierungsamt der SR geführt ird 

10
 Gesetz ü er de  )uga g zu I for atio e  sa t A hä ge  idgF; diese generelle Verpflichtung gilt nur 

für slo akis he Begü stigte 
11

 Ge äß Defi itio  i  de  AVB 
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und b) dieses Abschnitts 5.3. dieses Vertragsdokuments kei e lä gere  
Fristen hervorgehen: 

i. die Gültigkeit u d die Wirksa keit des Artikels 16 der AVB enden mit 

Ablauf von 10 Jahren ab der Be illigu g der Förderu g Beihilfe  (Datum 

der Wirksamkeit dieses Förder ertrages ; 

ii. die Gültigkeit u d die Wirksa keit des Artikels  der AVB e de  i  
Zusammenhang mit der Rü kforderung unre ht äßiger staatlicher 

Beihilfen mit dem Ablauf von 10 Jahren ab der Bewilligung der Förderu g 
(Beihilfe) (Datum der Wirksamkeit dieses Förder ertrages). 

Die Gültigkeit u d die Wirksa keit des Förder ertrags samt den in Absatz 5.4. lit. a), 

5.4. lit b) sowie 5.4. lit. c) dieses Abschnitts genannten Bestimmungen erlä ger  si h 
(ohne die Notwendigkeit der Ausfertigung eines gesonderten Nachtrags zum 

Förder ertrag, d. h. nur anhand ei er Mitteilu g des Fördergebers an den 

Förder eh er), falls es zu ei er frist erlä ger de  Ä deru g i  de  Besti u ge  

des Artikels 140
12

 der Allgemeinen Verordnung der EU zu den ESIF kommt. 

5.5. Einen untrennbaren Bestandteil dieses Vertrags bilden folgende Anlagen:  

Anlage Nr. 1 Allgemeine Vertragsbedingungen 

Anlage Nr. 2 Fördergege sta d 

Anlage Nr. 3 Detailliertes Projektbudget, genehmigt vom BA 

Anlage Nr. 4 Plan der Berichtslegunge bzw. Auszahlungen auf Projektebene 

Anlage Nr. 5 Partnerschaftsvereinbarung 

Anlage Nr. 6 Unterschriftenproben (Personen, die Zahlungsa träge 
unterzeichnen werden) 

Der Förder eh er erklärt hier it, dass er si h it de  I halt der Vertragsanlagen 

vertraut gemacht hat, und damit einverstanden ist, an diese Anlagen im vollen Umfang 

gebunden zu sein. 

5.6. Der Förder eh er ist erpfli htet, de  Förderge er Unterschriftsmuster für je e 
Personen zur Verfügu g zu stelle , die seite s des Fördernehmers berechtigt sind 

)ahlu gsa träge zu stelle  gesetzli her Vertreter oder ei e a dere ere htigte 
Person). Fördernehmer aus der Slowakei sind verpflichtet, diese Unterschriftenproben 

amtlich beglaubigen zu lassen. Der Fördernehmer ist verpflichtet, de  Fördergeber 

u erzügli h perso elle Ä deru ge  oder zusätzli he ere htigte Personen mitzuteilen 

u d de  Fördergeber U ters hrifte uster zur Verfügu g zu stelle . Der Förderge er 
ist erpfli htet, auf der We seite des Progra s jede Ä deru g oder Ergä zung der 

Ko taktdate  des Förderge ers, des Ge ei sa e  Sekretariats oder der 
Finanzkontrollstellen zu eröffe tli he . 

5.7. Der Förder eh er erklärt, dass ihm zum Zeitpunkt der Unterzeichnung dieses 

Förder ertrags kei e U stä de eka t sind, die seine Förderfähigkeit, die 

Förderfähigkeit der Partner oder die Förderfähigkeit des Projekts im Sinne der 
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 Dieser Artikel der Verord u g EU  /  legt die Friste  für die Verfüg arkeit o  Doku e te  
zu - aus Mittel  der ESIF geförderte  - Projekten fest 
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Bedingungen, die zur Genehmigung des Antrags für das Projekt führte , egati  
eei flusse  ürde . Ei e i ht ahrheitsge äße Erkläru g des Fördernehmers kann 

als wesentliche Verletzung des Förder ertrags betrachtet werden. In diesem Fall ist der 

Fördernehmer verpflichtet, die Förder ittel zur Gä ze oder teilweise im Sinne von 

Artikel  der AVB zurü kzuzahle . 

5.8. Der Förder eh er estätigt, dass alle Erkläru ge , die de  Förderantrag beigelegt 

wurden, sowie auch alle Erkläru ge , die de  Fördergeber vor der Unterzeichnung 

dieses Vertrags zugesandt wurden, der Wahrheit entsprechen und bei Abschluss des 

Förder ertrags i  u erä derter For  irksam bleiben. Ei e i ht ahrheitsge äße 
Erkläru g des Fördernehmers kann als wesentliche Vertragsverletzung betrachtet 

werden u d der Fördernehmer ist dann verpflichtet, die Förder ittel zur Gä ze oder 

teilweise i  Si e o  Artikel  der AVB zurü kzuzahlen. 

5.9. Sollte eine Bestimmung dieses Vertrags infolge eines Widerspruchs zu den 

Rechtsvorschriften der SK, AT, und der EU u gültig erde , bleiben alle weiteren 

Bestimmungen des Förder ertrags u erä dert aufre ht. Die Vertragsparteien 

verpflichten sich, u erzügli h gemeinsam die u gültige(n) Vertragsbestimmung(en) 

durch eine neue Bestimmung zu ersetzen, sodass der Zweck des Förder ertrags und 

der Inhalt der einzelnen Bestimmungen aufrecht bleiben. 

5.10. Die Bedi gu ge  für die Bereitstellu g der Förder ittel, die der Fördergeber im 

zugehörige  Aufruf für Projekteinreichungen a gege e  hatte, üsse  au h ähre d 
der Gültigkeit u d Wirksa keit dieses Förder ertrags erfüllt erde . Eine Verletzung 

der Bedi gu ge  für die Bereitstellu g o  Förder ittel  gilt als wesentliche 

Vertrags erletzu g u d der Fördernehmer ist verpflichtet, die Förder ittel gä zli h 

oder teilweise i  Si e o  Artikel  der AVB zurü kzuzahle . 

5.11. Die Vertragsparteien sind verpflichtet, allfällige Rechtsstreitigkeiten, die aus diesem 

Förder ertrag resultiere , ei s hließli h allfälliger Streitigkeiten um die Erfüllu g o  
Verpflichtungen, um die Gültigkeit, Auslegu g oder Bee digu g dieses Förder ertrags 

zuerst durch schlichtende Verhandlungen und Vereinbarungen zu kläre . Sollten sich 

die Streitigkeiten zwischen den Vertragsparteien auf diese Weise nicht lösen lassen, 

vereinbaren die Vertragsparteie , dass sä tli he Rechtsstreitigkeiten in 

Zusammenhang mit dem Förder ertrag ei  örtli h u d sa hli h zustä dige  Geri ht 
der Slowakischen Republik, dem Bezirksgericht Bratislava V geklärt erde . Dabei ist 

die Rechtsordnung der Slowakischen Republik anzuwenden. Für de  Fall, dass es 
ähre d der Gültigkeit dieses Vertrags zur Auflösu g dieses Geri hts, zum Beispiel 

infolge von organisatorische  Verä deru ge  i  Gerichtswesen kommen sollte, hat 

der Fördergeber das Recht zur Wahl des zustä dige  Gerichts. Der Förderge er 
i for iert de  Förder eh er ü er das Ei trete  dieses U sta des. Der Förder eh er 

verpflichtet sich, die Geri hts ahl des Fördergebers zu respektieren. 

5.12. Dieser Förder ertrag ist in vier Abschriften ausgefertigt, wobei nach der 

Vertragsu terzei h u g der Förder eh er ei e Abschrift bekommt und der 

Förderge er drei Abschriften. 

5.13. Der Förder ertrag wird in zwei Sprachen ausgefertigt und zwar in slowakischer und in 

deutscher Sprache. Im Falle eines Rechtsstreites ist die slowakische Sprache 

ausschlaggebend. 
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5.14. Die Vertragsparteie  erkläre , dass sie de  Text dieses Förder ertrags ord u gsge äß 
u d grü dli h durchgelesen und seinen Inhalt und die daraus hervorgehenden 

Rechtsfolgen verstanden haben. Die Vertragsparteie  erkläre  eiters, dass der Inhalt 

des Förder ertrags ihren freien Willen zum Ausdruck bringt, und dass dieser hi lä gli h 
klar, eindeutig und verstä dli h geäußert ist. Die unterzeichnenden Personen sind zur 

Unterzeichnung dieses Vertrags berechtigt und haben ihn zum Zeichen ihrer 

Zustimmung unterzeichnet. 

 

Anlagen: 

Anlage Nr. 1 Allgemeine Vertragsbedingungen 

Anlage Nr. 2 Fördergege sta d 

Anlage Nr. 3 Detailliertes Projektbudget, genehmigt vom BA 

Anlage Nr. 4 Plan der Berichtslegungen bzw. Auszahlungen auf Projektebene 

Anlage Nr. 5 Partnerschaftsvereinbarung 

Anlage Nr. 6 U ters hrifte pro e  Perso e , die )ahlu gsa träge 
unterzeichnen werden) 

 

Für de  Fördergeber in Bratislava, am ..........................: 

 

 

Unterschrift: ....................................... 

Mi isterst o pôdohospodárst a a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 

Ga riela Mateč á, Ministerin für La d irts haft u d lä dli he E t i klu g der SR 

 

Für de  Fördernehmer in ................................, am ............................: 

 

 

Unterschrift: ....................................... 

A t der Niederösterrei his he  La desregieru g, A t. Ki dergärte   

Mag. Josef Staar, Abteilungsleiter 

 

 

Gültigkeitsdatu  des Vertrags:     ........................... 

 

Wirksamkeitsdatum
13

 des Vertrags:   .......................... 
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 Hi eis für Begü stigte aus Österrei h: dieses Datu  ist zu  )eitpu kt der Vertragsu terzei h u g 
o h i ht eka t; ge äß Pu kt . . erfolgt die I for atio  ü er das Datu  dur h de  Förderge er. 

Der Förder eh er ird ersu ht dieses Datu  ha ds hriftli h auf diese  Vertragsdoku e t 
a hzuführe . 
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